Komunitni (bilateralni) tltumoc€eni v
jazykové kombinaci ¢estina — ukrajinstina

Community /PSl/bilateral interpreting: Czech-Ukrainien

language combination
Anotace / Annotation

Modulovy kurz Komunitni /bilateralni tlumoceni v jazykové kombinaci ¢estina-ukrajinstina je u¢en pro zajemce, ktefi
maji jazykové dovednosti na vysoké urovni a chtéji se zaméfit pfedevsim na rozvoj tlumocnickych dovednosti:

Kurz je zaméfeny na rozSifovani kompetenci v oblasti tlumoc€eni a vénuje se i osvojovani a praktickému pouzivani
odborné oborové terminologie. Ugastnici by méli zvladnout komunitni/bilateralni tumod&eni véetn& tlumog&nického zapisu
a tlumoceni z listu, soub&zného tlumoceni Septem, etiky tlumocnika, role a mista tlumoc&nika, tlumoé&nickych strategii,
psychohygieny apod.).

Absolventi, komunitni tlumoc€nici by méli byt schopni zprostfedkovat jazykovou komunikaci mezi cizincem a €eskou
stranou pfi jejich vzajemném jednani pfedevéim na Gfadech (Ufad prace, socidlni a zdravotni pojisténi, Finanéni dfad,
Zivnostensky Gfad apod.), ve $kolstvi & ve zdravotnictvi a pfi praci pro neziskové organizace.

The modular course in Community /bilateral interpreting: Czech-Ukrainian language combination is designed for
individuals with advanced language skills who wish to focus primarily on developing their interpreting skills.

The course aims to enhance skills in the field of interpreting and it also focuses on acquisition and practical use of
specialized terminology. Participants should master community/bilateral interpreting, including note-taking, consecutive
interpreting, whispered simultaneous interpreting (chuchotage), interpreter ethics, the role and place of an interpreter,
interpreting strategies, mental health, and more.

Upon completion, community interpreters should be able to facilitate language communication between foreigners and
Czech-speaking parties, particularly in various official settings (labour office, social and health insurance, tax office, trade
license office, etc.), in education, healthcare, and while working for non-profit organizations.
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